
Gebet für den 21. Sonntag nach Trinitatis 
Kollektengebet:  
Herr, wir bitten dich: behüte deine Kinder allezeit in väterlicher Liebe, dass sie vor allem 
Unheil bewahrt werden und in freiem Gehorsam Frucht bringen zum Lobe deines heiligen 
Namens. Durch unsern Herrn Jesus Christus, deinen Sohn, der mit dir und dem Heiligen 
Geiste lebt und regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen. 

  يتا از هر بد  يدر محبت پدرانه نگاه دار  شهي كه فرزندان خود را هم ميكني خداوندا، به درگاه تو دعا م
پروردگارمان   قي از طر.اورند يبه بار ب وه ينام مقدست م شيآزادانه در ستا يمحافظت شوند و با فرمانبردار 

 .ني. آم كند ي م يي فرمانروا و  يالقدس از ازل تا ابد زندگپسر تو كه با تو و روح  ح،يمس يسيع
 
Fürbittengebet: 
Herr Gott, wir sind in deiner Gegenwart. Durch Jesus Christus vereinst du Himmel und Erde 
und nimmst die Widersprüche aus unseren Herzen, damit wir Frieden finden können. Führe 
uns aus der Enge unserer Fragen und Sorgen in die Weite deiner Wahrheit und Liebe. Herr 
Gott und Vater, du hast uns durch deinen Sohn zur Nachfolge berufen, und dieser Ruf wird 
niemals zurückgezogen. Wir bitten für all jene, die bedrückt und bedrängt werden, die 
aufgrund ihres Bekenntnisses zu dir Gleichgültigkeit oder offene Feindschaft erfahren. 
 
Wir beten auch für diejenigen, die in Kriegsgefahr schweben, besonders für das Land Israel 
und die Menschen in den palästinensischen Gebieten. Tröste diejenigen, die geliebte 
Menschen verloren haben, nimm den Hass weg und zeige neue Wege der Versöhnung. Sei 
ihnen nahe und stärke sie. Wir bitten für Christen in anderen Ländern, die von ihren 
Familien verstoßen und verfolgt werden, dass sie standhaft bleiben und ihr Leben bewahrt 
wird. 
 
Wir beten auch für Familien, in denen Streit und Bitterkeit herrschen, wo der gegenseitige 
Respekt fehlt. Schenke ihnen den Mut, aufeinander zuzugehen und zu vergeben. Wir bitten 
für uns alle, dass wir nicht verhärten oder verbittert werden, wenn uns Böses widerfährt, 
sondern die Kraft finden, das Böse mit Gutem zu überwinden. Hilf uns, so zu leben, dass 
Menschen Jesus in uns erkennen können und lass die Strahlen deiner Barmherzigkeit durch 
jede Dunkelheit hindurchscheinen. 
 
Gott, sei uns gnädig und rette uns. Dir allein gebührt Ehre und Ruhm, Gott, dem Vater, dem 
Sohn und dem Heiligen Geist. Amen. 
 

و تضادها را از    يكني را متحد م نيبهشت و زم ح يمس يسيع ق ي. از طرميخداوندا، در حضورت هست
  ي به پهنا مانيهاي ها و نگرانپرسش  ي. ما را از تنگنامي كن دايآرامش پ ميتا بتوان   يداري برم مانيهاقلب
  نيو ا يافراخوانده  يپسر خود به شاگرد  قيخداوند و پدر، ما را از طر  يا كن.  تيو محبتت هدا يراست

آشكار   ي دشمن اي يتفاوت ي كه به خاطر اقرارشان به تو ب  يدگانيستمد  ي. برا يريگي دعوت را هرگز بازپس نم
  .ميكني دعا م  كنند ي را تجربه م

  



كه    ي. به كسانن يفلسط نيو مردم سرزم ليكشور اسرائ  ي برا ژه يبه و م،يكني زده دعا ممردم جنگ  يبرا
  ك يبه آنها نزد نو را نمودار كن. يآشت يهاببر و راه  نيبده. نفرت را از ب  ياند تسلبستگانشان را از دست داده 

اند و مورد  طرد شده  شانيهاكه از طرف خانواده  گريد   يدر كشورها ي انيحيمس يكن. برا   تيباش و آنها را تقو
    محافظت شود. شانيتا استوار بمانند و از زندگ  ميكني اند دعا مقرار گرفته  ت يآزار و اذ

  
. به آنها  ميكني رفته دعا م نيحاكم هست و احترام دوطرفه از ب يكه در آنها مجادله و تلخ ييهاخانواده  يبرا

كه در زمان مواجهه با    ميكني ما دعا م   يهمه  يبرا  را ببخشند. گريبروند و همد  گريكد ي ي جرات بده تا به سو
  يزندگ  يبه ما كمك كن تا طور  .ميمغلوب ساز ييكويرا با ن ي تا بد   ميابي رو يبلكه ن م يشر سنگدل و تلخ نشو

    بتابند. يكيهر تار ان يبخششت از م يو بگذار كه پرتوها  نند يرا در ما بب يسيع گران يكه د  ميكن
  

القدس.  پدر، پسر و روح  ي خدا ،يخداوندا، به ما رحم كن و ما را نجات بده. تنها تو سزاوار عزت و شكوه هست 
 .نيآم


